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เหตุผลในการสรางมนุษย 
 

1. การที่อัลลอฮฺสรางโลกใบนี้ เปนหลักฐานที่ชี้ถึงความสามารถเเละความรอบรูอันสมบรูณ
เพียบพรอมของพระองค  ทุกสรรพสิ่งในโลกตางเเซซองสดุดีตอพระองค  ดังนั้นเมื่อมนุษยรูในเรื่องดังกลาวเเลวเขา
จงหันหนาสูการเคารพภักดีตอพระผูอภิบาลของเขา  เเละจงทําใหเปาหมายของอัลลอฮฺในการสรางเขามาบรรลุผล
สําเร็จ 

อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา   

Iß  Þ  Ý  Ü  Û  Ú  Ù  Ø  ×  Ö  Õ æ å ä ã â á à 
î í ì ë ê é è çH ]١٢/الطلاق[. 

ความวา “อัลลอฮฺเปนผูสรางชั้นฟาทั้งเจ็ดและสรางแผนดินก็เยี่ยงนั้น พระบัญชาจะลงมา
ทามกลางมันทั้งหลาย (ชั้นฟาและแผนดิน) เมื่อพวกเจาจะไดรูวา แทจริงอัลลลอฮฺนั้นเปนผู
ทรงอนุภาพเหนือทุกสิ่งทุกอยางและแทจริงอัลลอฮฺนั้นหอมลอมทุกสิ่งทุกอยางไวดวยความรู 
(ของพระองค) ( อัฏฏอลาค  65 : ๑๒ ) 

 
2. อัลลอฮฺสรางญินเเละมนุษยมาเพื่อเคารพภัคดีตอพระองคเพียงผูเดียวโดยไมมีภาคีหุนสวนใดๆ  

ดังที่อัลลอฮฺตรัสวา  

Ii h g f e d c s r q p o n m l k jH 
  . ]٥٧−٥٦/الذاريات[

ความวา “และขามิไดสรางญินและมนุษยมาเพื่ออ่ืนใดเวนแตเพื่อเคารพภัคดีตอขา  ขาไม
ตองการปจจัยยังชีพจากพวกเขาและขาก็ไมตองการใหพวกเขาใหอาหารแกขา”  (อัซซาซิยาต  
51 : ๕๖ – ๕๗) 

 
ขั้นตอนเเละบทบาทที่มนุษยตองกาวผาน 

อัลลอฮฺไดสรางมนุษยโดยใหเขาไดกาวผานขั้นตอน กาลเวลาสถานที่ สภาพการณตางๆ  เเละสุดทายไป
บรรจบอยูยังสถานที่อันนิรันดไมสวนสรรคชั้นบรมสุขหรือไมก็หุบเหวเเหงไฟนรก  เเละตอไปนี้คือข้ันตอนที่มนุษย
ทุกชีวิตตองกาวผาน 

1. โลกในทองเเม...นับเปนโลกใบเเรกหลังจากมนุษยเริ่มปฏิสนธิเเละเปนบานหลังเเรกที่เขาอาศัย ใชชีวิตใน
นั้นเปนระยะเวลา  ๙  เดือนอาจจะมากหรืออาจจะนอยก็ข้ึนอยูเเตละคนอัลลอฮฺไดประทานปจจัยตางๆ  
ในโลกของความมืดมนนี้ใหแกเขา  ดวยกับความสามารถความรอบรู ดวยวิทยปญญาของพระองค  ไมวา
จะเปนอาหารหรือเครื่องดื่มเเละสิ่งที่เหมาะสมในการพักพิงอาศัยเเกเขา  ในขั้นตอนนี้เขาไมมีกฏเกณฑที่
ถูกบังคับ  เหตุผลในการใหเขาปรากฏขั้นมี ๒ ประการ คือ เพื่อใหอวัยวะในรางกายที่สมบรูณแกเขา  
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ตอจากนั้นเขาไดลืมตาออกมาสูโลกดุนยา  หลังจากที่การสรรคสรางของพระองคทั้งในที่ลับเเละที่เปดเผย
สมบูรณเพียบพรอม 

2. โลกดุนยา...เปนโลกที่กวางกวาโลกในทองของมารดามากนักเเละการใชชีวิตในโลกใบนี้เปนชวงเวลาที่
ยาวนานกวาในทองของมารดา  อัลลอฮฺไดประทานทุกสรรพสิ่งที่เขาตองการใหเเกเขาในโลกนี้  เเละได
เพิ่มสติปญญา  โสตประสาทในการไดยิน  จักษุในการไดมองเห็น สงรอซูลมาใหเเกพวกเขา ประทาน
คัมภีร  ส่ังใชใหเคารพภัคดี  หามปรามมิใหฝาฝน สัญญากับผูที่ปฏิบัติตามเชื่อฟงดวยกับสวนสวรรคเเละ
ตอบเเทนผูที่ด้ือดึงดวยกับไฟนรก  เเละเหตุผลที่ใหเขาปรากฏขึ้นในโลกนี้มี  ๒ ประการ คือ  เพื่อใหการ
ศรัทธาของเขาที่มีตออัลลอฮฺสมบรูณเเละใหการประกอบคุณงามความดี  ซึ่งอัลลอฮฺวางไวเปนเหตุผล
หลักที่ทําใหเขาไดรับสวนสวรรคตอจากนั้นเขากาวออกจากโลกใบนี้พรอมกับเสบียงของเขาที่ไดสะสมไว
กาวไปสูโลกอีกใบถัดจากนั้น 

 
3. โลกบัรซัคในกุโบร...นับเปนจุดเเรกที่กาวสูโลกอาคิเราะฮฺมวลมนุษยอยูที่นี่จนกระทั่งทุกสรรพสิ่งที่ถูกสรรค

สรางบุบสลายกลายเปนกาลสิ้นโลก  โดยสวนมากเเลวเขาจะอยูในโลกนี้นานกวาการที่เขาใชชีวิตอยูใน
โลกดุนยา  จะไดรับความสุขความอบอุนหรือความนาสะพรึงกลัวในที่นี้มีความล้ําลึกเเละมีความสมบรูณ
มากยิ่งกวา  ข้ึนอยูกับปริมาณการงานที่เขากระทําไว  บางที่เขาอาจไดรับสวนสวรรคอันสถาพรหรือไมก็
อาจจะเปนหุบเหวเเหงไฟนรก  การตอบเเทนจะเริ่มจากตรงนี้ตอจากนั้นก็จะไปพํานักอยูในสถานทีอั่นนจินิ
รันดร ไมเปนสวนสวรรคก็เปนหุบเหวของไฟนรก 

 
4. โลกอาคิเราะฮ...ในโลกใบนี้จะดําเนินชีวิตอยูอยางอมตะนิรันดร    ไมมีวันบุบสลายการตอบเเทนดวย

สวรรคชั้นบรมสุขจะเปนของกํานัลแดผูศรัทธาเขาจะไดรับทุกอยางที่อารมณของเขาปรารถนา  ดังนั้นผูใด
ไดกระทําในสิ่งที่อัลลอฮฺรักใครในโลกดุนยาอยางสมบรูณดวยความอีมาน  มีจรรยามารยาทอันดีงามเเละ
ประกอบการงานตางๆ  อัลลอฮฺจะประทานความสมบรูณ เพียบพรอมใหเเกเขาในวันกิยามะฮฺ ในสิ่งที่เขา
รักซึ่งเปนสิ่งที่จักษุของเขาไมเคยเห็นหรือสัมผัสมากอน  โสตประสาทไมเคยไดยิน  เเละหัวใจของมนษุยไม
เคยจินตนาการหรือมโนภาพไปถึง  เเตในมุมกลับกันหากเขากลับมาหาอัลลอฮฺในสภาพที่ไมมีอีมานหรือ
ไมไดประกอบคุณงามความดีผลตอบเเทนของเขาคือ  การถูกจองจําพันธนาการดวยไฟนรกตลอดกาล   
และทุกครั้งที่ผูศรัทธาออกจากบานเขาจะพอใจกับบานหลังใหมมากกวาบานหลังเเรก   ในที่สุดผูศรัทธา
จะไดรับความพอใจอยางเต็มเปยมเมื่อเขาไดรับสวนสวรรค 

 
หัวใจที่เปยมสุขอยางเเทจริง 

 
อัลลอฮฺไดสรางมนุษยมาดวยกับสรีระเรือนรางที่สวยงามยิ่ง  เเละใหมีความประเสริฐเหนือทุกสิ่งที่ถูกสราง  

เเละไดทําใหอวัยวะทุกสวนในรางกายของมนุษยมีความสมบูรณลงตัว  หากสวนหนึ่งสวนใดขาดหายไปเเนนอน
เขาจะตองทุกขระทม ปนปวน เเละตองมีความเจ็บปวดทรมานพระองคไดทําใหดวงตามีความสมบรูณดวยการ
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มองเห็น  หูสมบูรณดวยกับการใหไดยิน  ล้ินสมบูรณดวยกับการไดพูด  หากอวัยวะตางๆ  เหลานี้ไมมีพลังซึ่งเปน
สาเหตุที่ทําใหรางกายเกิดความสมบูรณมันก็จะทําใหเกิดความเจ็บปวดเเละเปนอุปสรรค 
 เเละเชนเดียวกันอัลลอฮฺไดทําหัวใจมีความสมบรูณ   โดยใหมีความเปยมสุขมีความเบิกบานใจ  มีความ
เอร็ดอรอย  มีความสงบนิ่งเยือกเย็นดวยกับการไดรูจักพระผูเปนเจา  มีความรักใครตอพระองค  มีความรูสึกอบอุน
ดวยกับพระองค  คิดถึงคะนึงหาตอพระองคเเละจะปฏิบัติในสิ่งที่พระองคพอพระทัย   หากหัวใจดวงใดไมมี
คุณลักษณะดังที่กลาวมา  นับวาเปนความเลวรายอยางรุนเเรงมากยิ่งกวาการมีดวงตาที่ไมสามารถมองเห็นเเสง
สวางหรือการมีหูที่ไมสามารถไดยินเสียง เเละการมีหัวใจที่บริสุทธิ์คือการที่ไดมองเห็นสัจธรรมเสมือนที่ดวงตาได
มองเห็นเเสงสวางของดวงอาทิตย 
 
 
การเขาใจดุนยาเเละอาคิเราะห 
 อัลลอฮฺไดสรางทุกสรรพสิ่งใหเปนเครื่องประดับเเละมีเปาหมาย  ดังนั้นพืชพรรณธัญญาหารมีกิ่งกาน ใบ
เเละดอกเปนของประดับ  เเตทวาเปาหมายของมันคือเมล็ดเเละผล  เสื้อผาอาภรณก็เปนเครื่องประดับเเต
เปาหมายคือการปกปด  โลกดุนยาก็เชนกันเปนเครื่องประดับทุกสรรพสิ่งที่อยูในโลกนี้ลวนแลวเปนเครื่องประดับ
สวนเปาหมายในโลกนี้คือ การศรัทธาเเละการประกอบคุณงามความดี โลกดุนยาเปนเครื่องประดับสวนเปาหมาย
คือ โลกอาคิเราะฮฺ   เเละผูที่หลงลืมเปาหมายโดยไดไปยึดติดอยูกับการประดับประดา  ขณะที่บรรดานบีเเละผูที่
ปฏิบัติตามเเนวทางของทานพวกเขาหมกมุนอยูกับเปาหมาย  สวนผูที่ยึดติดอยูกับโลกดุนยาพวกเขาหมกมุนอยู
กับการประดับดาตกแตงการเพลิกเพลินอยูกับส่ิงที่ไรสาระ ในขณะที่อัลลลอฮใชพวกเราใหเอาจากดุนยาเพียง
เทาที่มีความจําเปนและใหกระทําเพื่อโลกอาคิเราะฮฺเทาที่ความสามารถจะกระทําได 
 ดังนั้นในชีวิตของเราเมื่อมีความขัดแยงกันระหวางสิ่งตางๆ  และเครื่องประดับกับเปาหมายก็คือ การอิบา
ดะฮฺตออัลลอฮฺเพียงผูเดียวอยางสิโรราบ  การปฏิบัติตามพระองค ปฏิบัติตามทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะซัลลัม  จําเปนแกพวกเราตองแสดงออกถึงการรักใครตออัลลอฮฺดวยการทําอิบาดะฮฺและปฏิบัติตามพระองค  
ปฏิบัติตามทานรอซูลศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะซัลลัม   การญิฮาดในหนทางของอัลลอฮฺและการเผยแผศาสนาของ
พระองคตองมากอนสิ่งอื่นใด 

 
1. อัลลอฮฺตรัสวา 

Ii  h  g  f  e  d  c  b  a  `kj H  ]٧/الكهف[.  

ความวา “แทจริงเราไดทําใหส่ิงที่อยูบนผืนดินเปนที่ประดับสําหรับมัน” ( อัลกะฮฺฟ ๑๘ : 7 ) 
 

2. อัลลอฮฺตรัสวา 
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I X b a ` _ ^ ] \ [ Z Y f e d c
q p o n m l k j i h g r t s  w v u 

b a  ̀_ ~ } | { z y x  h  g  f  e  d  c
n  m  l  k  j  i w  v  u  t  s  r  q  p  o  

~  }  |  {  z  y  xH ]٢١-٢٠/الحديد[.  
ความวา “พึงทราบเถิดวา แทจริงการมีชีวิตอยูในโลกนี้มิใชอ่ืนใด เวนแตเปนการละเลนและ
การสนุกสนานรางเริง และเครื่องประดับ และความโออวดระหวางพวกเจา และการแขงขันกัน
สะสมในทรัพยสินและลูกหลาน เปรียบเสมือนเชนน้ําฝนที่การงอกเงยพืชผลยังความพอใจ
ใหแกกสิกร แลวมันก็เหี่ยวแหง เจาจะเห็นมันเปนสีเหลืองแลวมันก็กลายเปนเศษเปนชิ้นแหง 
สวนในวันปรโลกนั้นมีการลงโทษอยางสาหัส และมีการอภัยโทษและความโปรดปราน
จากอัลลอฮฺ และการมีชีวิตอยูในโลกนี้มิใชอ่ืนใดนอกจากการแสวงหาผลประโยชนแหงการ
หลอกลวงเทานั้น จงเรงรีบไปสูการขออภัยโทษจากพระเจาของพวกเจาและสวนสวรรคซึ่ง
ความกวางของมันประหนึ่งความกวางของชั้นฟาและแผนดิน  (ซึ่งสวรรคนั้น)  ถูกเตรียมไว
สําหรับบรรดาผูศรัทธาตออัลลอฮฺและบรรดารอซูลของพระองค  นั้นคือความโปรดปราน
ของอัลลลอฮฺซึ่งพระองคจะประทานมันใหแกผูที่พระองคประสงคและอัลลอฮฺนั้นเปนผูโปรด
ปรานอันใหญหลวง”  (อัลหะดีด 20 – 21) 
 

3. อัลลอฮฺตรัสวา 

I t s r q p o n m l k
` _ ~ } | { z y x w v u  
m l k j i h g f e d c b aH 

  .]٢٤/التوبة[

ความวา “จงกลาวเถิด (มุฮัมมัด) วาหากบรรดาบิดาของพวกเจาและบรรดาลูกๆของพวกเจา
และบรรดาพี่นองของพวกเจาและบรรดาคูครองของพวกเจาและบรรดาเครือญาติของพวกเจา
และบรรดาทรัพยสมบัติที่พวกเจาแสวงหาไวและสินคาที่พวกเจากลัววาจะจําหนายมันไมออก
และบรรดาที่อยูอาศัยที่พวกเจาพึงพอใจมันนั้นเปนที่รักใครแกพวกเจายิ่งกวาอัลลอฮฺและรอซู
ลของพระองคและการตอสูในหนทางของพระองคแลวไซร  ก็จงรอคอยกันเถิดจนกวาอัลลอฮฺ
จะทรงนํามาซึ่งกําลังของพระองคและอัลลอฮฺนั้นจะไมทรงนําทางแกกลุมชนที่ละเมิด”  ( อัต
เตาบะฮฺ 9 : 24 ) 
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คุณคาของดุนยาเมื่อเปรียบเทียบกับอาคิเราะฮ 
 อัลลอฮฺและรอซูลของพระองคไดอธิบายแจกแจงคุณคาของดุนยาเมื่อเทียบกับอาคิเราะฮฺ  เปนการอธิบาย
เปรียบเทียบไดอยางละเอียดครอบคลุมไวดังตอไปนี้ 

1. คาของดุนยาโดยตัวของมัน  อัลลอฮฺไดอธิบายโดยกลาววา 

I P O N M L K J I H G F E D C B A
R Q H ]٦٤ /العنكبوت[. 

ความวา “และการมีชีวิตในโลกนี้มิใชอ่ืนใดเวนแตเปนการละเลนและการสนุกร่ืนเริง และ
แทจริงสถานที่ในปรโลกนั้น แนนอนมันคือชีวิตที่แทจริงหากพวกเขาไดรู” (อัลอังกะบูต ๒๙ : 
64 ) 

 
2. คาของดุนยาเมื่อเทียบกับเวลา  อัลลอฮฺไดอธิบายโดยกลาววา   

I j i h g f e d  k l  m   n  o p q   s r 

 ` _ ~ } | { z y x w v u t

b aH ]٣٨ /التوبة[. 

ความวา “บรรดาผูศรัทธาทั้งหลาย มีอะไรเกิดขึ้นแกพวกเจากระนั้นหรือ? เมื่อไดถูกกลาวแก
พวกเจาวา จงออกไปตอสูในทางของอัลลอฮฺเถิด พวกเจาก็แนบหนักอยูกับพื้นดิน พวกเจาพึง
พอใจตอการมีชีวิตความเปนอยูแหงโลกนี้  แทนโลกอาคิเราะฮฺกระนั้นหรือส่ิงอํานวยความสุข
แหงชีวิตความเปนอยูในโลกนี้นั้น  เมื่อเทียบในโลกอาคิเราะฮฺแลวไมมีอะไรนอกจากเปนสิ่ง
เพียงเล็กนอยเทานั้น”  (อัตเตาบะฮ ๙ : ๓๘) 

 
3. คาของดุนยาเมื่อเทียบกับน้ําหนัก  ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะซัลลัม  ไดอธิบายไวความวา   

ْلو كانت الدنيا تعدل عند االله جناح بـعوضة ما سقى كافرا منـها شر« َ َ ُ َ َ َ ْ َ ْْ َ ِْ ِ ٍ ِ ِ ًِ ََ ََ َ َ َ َ ْ ُّ َُ ٍبة ماءَ َ أخرجه . »َ
 الترمذي

ความวา “หากดุนยามีคา ณ ที่อัลลอฮฺเทาปกยุง  พระองคไมใหส่ิงใดแกกาฟรแมกระทั่งการได
ด่ืมน้ํา“  (บันทึกโดยอัตติรมิซีย หมายเลขที่  ๒๓๒๐) 

 
4. คาของดุนยาเมื่อเทียบกับการชั่งหรือการตวง  ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะซัลลัม ไดอธิบายวา  
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ِواالله ما الدنيا في الآخرة إلا مثل ما يـجعل أحدكم إصبـعه هذه  « ِ ِ ِ َِ ُ َ َ ْ َ َ ْ َ َْ َ َُ ُ ْ َُّ ُ ُ ْ َّ َوأشار يـحيى (ِ ْ َ َ
ِالسبابةب َ َّ ْفي اليـم فلينظر ) َّ ُِّ َْ َ َْ ْم ترجع?بِ ِ ْ   أخرجه مسلم.»ََ

ความวา “ขอสาบานตออัลลอฮฺ  ดุนยาเมื่อเทียบกับอาคิเราะฮฺไมมีคาอะไรนอกจากอุปมาคน
หนึ่งใดในกลุมพวกทานเอานิ้วมือ(ทานยะหยา ผูรายงานหะดีษชี้ไปที่นิ้วชี้)จุมลงในแมน้ําแลว
จงดูวามีอะไรติดอยูบาง ?  (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลข ๒๘๕๘) 

 
5. คาของดุนยาเมื่อเทียบกับพื้นที่ ทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะซัลลัม กลาววา  

ٍموضع سوط« ْ ُ َْ َ في الجنة خير من الدنيا وما فيهاَِ َ َ َِ ِ َِ ْ َْ ُّ ٌ َ َّ  أخرجه البخاري. »ِ
ความวา “ที่สําหรับวางแสในสวนสวรรคประเสริฐกวาโลกดุนยาและสิ่งที่อยูในโลกดุนยา”  
(บันทึกโดย อัลบุคอรี หมายเลข  ๓๒๕๐) 

 
6. คาของดุนยาเมื่อเทียบเปนราคากับเงินทอง  มีอยูคร้ังหนึ่งทานนบีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะซัลลัม เดินผาน

ซากลูกแพะหูแหวง  จากนั้นทานไดเอาหูของมันมาแลวกลาววา  : ใครตองการบางราคาเพียง ๑ ดิรฮัม?  
พวกเขาตอบวา  :  พวกเราไมตองการไมรูจะเอาไปทําอะไร  ทานนบีกลาววา  :  พวกทานตองการหรือไม
โดยไมคิดคาอันใด ?  พวกเขาตอบวา  :  ขอสาบานตออัลลอฮฺหากวามันมีชีวิตอยูมันเปนแพะที่มีตําหนิ
เพราะหูของมันแหวงและยิ่งมันตายแลวมันจะเปนอยางไร? ทานนบีกลาววา  :  ขอสาบานตออัลลอฮฺโลก
ดุนยา ณ ที่อัลลอฮฺมันต่ําตอยไรคายิ่งกวาสิ่งนี้อีก  (บันทึกโดย มุสลิม  หมายเลข  ๒๙๕๗ ) 
 

พื้นฐานของความสุขและความทุกข 
 อัลลอฮฺไดประทานความสุขและความทุกขใหแกมนุษยโดยขึ้นอยูกับระดับของอีมานและการประกอบคุณ
งามความดี  หรือในทางตรงกันขามขึ้นอยูกับการปฏิเสธและการประกอบความชั่ว ดังนั้นผูที่ศรัทธาและดํารงตน
อยูในการประกอบความดีตามที่อัลลอฮฺและรอซูลใช  เขาจะมีความสุขในโลกดุนยาและจะมีความสุขเพิ่มข้ึน
ขณะที่เขาเสียชีวิต โดยที่มาลาอิกะฮฺจะแจงขาวดี ในสิ่งที่เขาพึงปรารถนา  ตอจากนั้นความสุขของเขาจะเพิ่มมาก
ยิ่งขึ้นเมื่อเขาเขาไปอยูในกุโบรและจะเพิ่มทวีมากขึ้นอีกขณะที่ไปรวมตัวกัน ( ฮัชรฺ)  และจะมีความสุขอยางเติม
เปยมเพิ่มทวีคูณมากยิ่งขึ้นเมื่อเขาไดเขาไปพํานักอยูในสวนสวรรค 
 และทํานองเดียวกันหากมนุษยเปนผูปฏิเสธและทําความชั่วเขาจะเศราหมองทุกขระทม สภาพชีวิตในโลก
ดุนยามีสภาพเลวรายมากยิ่งขึ้นเมื่อเขาตาย  ยิ่งเพิ่มหนักขึ้นเมื่อเขาอยูในกุโบร  และจะเพิ่มทวีคูณเมื่อเขาอยู ณ 
สถานที่ที่รวมตัวกัน  และความทรมานโหดรายนานาชนิดจะรุนแรงเมื่อเขาถูกจองจําในนรก 
 การงานที่อัลลอฮฺพอพระทัยมีอยูหลากหลาย  การงานในดุนยาที่เปนที่รักใครของพระองคมีอยูหลายชนิด
ซึ่งเปนที่อรอยเพลิดเพลินในสวนสวรรคโดยที่ข้ึนอยูกับจํานวนหรือปริมาณที่เขาไดกระทํา  และการกระทําที่อัล
ลอฮฺกร้ิวโกรธ ไมพอพระทัยในโลกนี้มีอยูหลากหลายชนิดซึ่งมันจะสรางความเจ็บปวดทรมานในนรก  และจะเพิ่ม
มากขึ้นโดยพิจารณาปริมาณการงานที่เขาไดกระทําเอาไว 
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 ๑.  อัลลอฮฺตรัสวา   

I f e d c b a ` _ ~ } | { z y
l k j i h gH ]٩٧/النحل[. 

ความวา “ผูใดปฏิบัติตามความดีไมวาจะเปนเพศชายหรือเพศหญิง โดยที่เขาเปนผูศรัทธา
ดังนั้นเราจะใหเขาดํารงชีวิตที่ดี  และแนนอนเราจะตอบแทนพวกเขาซึ่งรางวัลของพวกเขาที่ดี
ยิ่งกวาที่พวกเขาไดเคยกระทําไว “  (อัลนะหฺลุ 16 : 97) 

 
 ๒.  อัลลอฮฺตรัสวา 

IË Ê É È Ç Æ ÅÎ Í Ì  Ð  Ï Ñ     Ò
 Ù  Ø  ×  Ö  Õ  Ô  Ó Ú  C  B  A  J I H G F E D

T S R Q P O N M L KX W V U H ]١٢٤/طه −
١٢٧[. 

ความวา  “และผูใดผินหลังจากการรํารึกถึงขาแทจริงสําหรับเขาคือ การมีชีวิตอยูอยางคับแคน
และเราจะใหเขาฟนคืนชีพในวันกิยามะฮฺในสภาพของคนตาบอด เขากลาววาขาแตพระ
เจาของขาพระองคทําไมพระองคจึงไดใหขาพระองคฟนคืนชีพขึ้นมาในสภาพของคนตาบอด
เลา ทั้งๆ  ที่ขาพระองคเคยเปนคนตาดีมองเห็น  พระองคตรัสวาเชนนั้นแหละเมื่อโองการ
ทั้งหลายของเราไดมีมายังเจาเจาก็ทําเปนลืมมัน  และในทํานองเดียวกันวันนี้เจาก็จะถูกลืม  
และเชนเดียวกันเราจะตอบแทนผูที่ลวงละเมิดขอบเขตและไมศรัทธาตอโองการทั้งหลายของ
พระเจาของเขาและแนนอนการลงโทษในปรโลกนั้นสาหัสยิ่งและสถาพรยิ่ง”  (ฏอฮา 20 : 124-
127) 

 
 
ผูที่ละทิ้งสิ่งที่เปนประโยชนเขาจะถูกทดสอบดวยกับสิ่งที่เปนอันตราย 
  
 กฎเกณฑธรรมชาติแหงอัลลอฮฺอยางหนึ่ง  ผูที่จะทิ้งจากสิ่งที่เปนประโยชนทั้งที่เขามีความสามมารถทําได
เขาจะถูกทดสอบใหหมกมุนพันธนาการอยูกับส่ิงฮารอมและเปนสิ่งที่อันตรายตอเขาดังนั้นบรรดาพวกมุชริกีนเมื่อ
พวกเขามักนอยตอการเคารพภักดีอัลลอฮฺพวกเขาจะถูกทดสอบดวยการเคารพภักดีรูปเจว็ดรูปปน  เมื่อพวกเขายิ่ง
ยะโสตอการปฏิบัติตามทานรอซูลพวกเขาจะถูกทดสอบโดยการปฏิบัติตามสิ่งที่ตรงกันขามกับสติปญญาและ
ศาสนา  เมื่อพวกเขาละทิ้งจากการปฏิบัติตามคัมภีรที่ถูกประทานลงมาเพื่อเปนทางนําแกมวลมนุษยชาติจะถูก
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ทดสอบดวยการปฏิบัติตามบรรดาหนังสือที่ตํ่าตอยและเปนอันตรายตอสติปญญา  และเมื่อเขางดจากการใช
ทรัพยสมบัติไปในการเคารพภักดีตออัลลอฮฺ  เขาจะถูกทดสอบใหใชจายทรัพยสมบัติไปในหนทางสนองตอบ
อารมณแหงตนเองและชัยฎอน  ดังนั้นผูใดที่ปฏิบัติตามเชื่อฟงอัลลอฮฺและรอซูลของพระองคและละทิ้งจากการ
ปฏิบัติตามอารมณใฝตํ่าของตนเองแลว  อัลลอฮฺจะทดแทนเนื่องจากความรัก  การทําอิบาดะฮฺ  ความใกลชิด  การ
กลับเนื้อกลับตัวของเขาตอพระองคในสิ่งที่เหนือกวาความเอร็ดอรอยเพลิดเพลินที่เขาเคยไดรับมาในโลกดุนยา
ทั้งหมด 


